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对纪录片解说词的批判话语分析

——— 以德国纪录片 《知识就是力量———中国新精英》为例

王伟平

摘　要：旨在运用批判话语分析方法，从话语实践和社会文化实践层面，来解析纪录片 《知识就是力量

———中国新精英》解说词中所蕴含的意识形态、话语霸权和模式固见。
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话语 （ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ）是人基于词语、语句和篇章的个体语言表达，它带有言说主体鲜明的观念、立场和

视角，并且表现出一定语境下的权力关系。福柯认为话语即 “以主体为载体的权力机构、经济和社会发展

进程、行为模式、价值标准以及技术、不同认知类型和典型范式之间的不对等关系”①。纪录片是由影像、

音乐、解说词、同期声、剪辑等多种元素构成的文本，它与其他文本一样，往往渗透着基于一定政治、经

济和文化语境下的意图和主张，并采用编织话语的方式来达到重构现实、影响观众和行使话语权力的目

的。无论社会政治形态、文化价值传统等因素的差异如何，纪录片都会表达出某种意识形态和话语关系。

２００６年在德国Ａｒｔｅ电视台播出了一部名为 《知识就是力量———中国新精英》② （下称 《中国新精英》）

的纪录片，影片以清华、复旦两所中国大学的人才培养模式为背景，表现了中国精英阶层的形成过程。这

部纪录片站在 “欧洲中心论”的立场上，采用自我价值标准，以居高临下的身体姿势，对中国教育制度进

行了描述和分析，向德国观众传达了中国精英阶层形成与成长的部分真实信息，但也在客观上起到了误读

和误导他者价值的作用和效果。

本文尝试用批判话语分析 （ＣＤＡ）和传播语用学的方法，细读部分解说词的形式和内容，解读其主体
话语 （即话语实践）建构特点，并挖掘其背后蕴含的政治、经济和文化诱因 （即社会文化实践），从而达

到揭示文本所蕴含的意识形态和话语权力的目的。

一

（ａ）００∶０９—００∶４３（时码）：中国追上来了！中国会在十年后超越欧洲。中国让人恐惧。中国精英们

想战胜对手，而且想学会战胜对手。这条龙准备着向西方刮起暴风雨。

（ｂ）０７∶５０—０８∶２４（时码）：知识产权的转移是欧洲最大的风险，因为人们必须得忧虑来自中国人的

竞争。

（ｃ）４２∶０６—４２∶３８（时码）：中国已经在短短几年之内从发展中国家一跃而升为经济强国。中国最重
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参见ＭｉｃｈｅｌＦｏｕｃａｕｌｔ，ＡｒｃｈｏｌｏｇｉｅｄｅｓＷｉｓｓｅｎｓ，ＳｕｈｒｋａｍｐＶｅｒｌａｇ，ＦｒａｎｋｆｕｒｔａＭ１９９７（１９６９），Ｓ６８
导演：Ｈａｕｎｅｒ，Ａｎｄｒｅａ／Ｂａｒｄｅｈｌｅ，Ｐｅｔｅｒ，于２００６年２月１日在德国电视台Ａｒｔｅ首映。
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要的品质就是对知识的渴求，通过知识成为世界大国①。

瑞士社会学家乌里·文第绪 （ＵｌｉＷｉｎｄｉｓｃｈ）认为，如何选择和使用媒体传播词汇的背后，往往蕴含
着某种话语策略，即说话人的主观立场以及权力关系。② 我们可以在解说词 ａ）中看出这部纪录片所表现

出来的权力话语。首先，这些语句以混沌、阴霾的天色为背景，在上海浦东新区一组快节奏画面和急促的

音乐渲染中，强烈地表达了对中国和平发展的否定性观点。 “中国追上来了！” （Ｃｈｉｎａｋｏｍｍｔ！）蕴含着

“恐惧”和 “怀疑”的意思，似乎中国的发展将会向西方 “刮起暴风雨”；“中国让人恐惧”（Ｃｈｉｎａｍａｃｈｔ
Ａｎｇｓｔ）则毫无遮掩地说出影片的立场。而中国所谓的精英大学正是在为这一场看不见硝烟的战争，准备

无往而不胜的 “好斗”战士。在这里，中国和中国大学生则被定位为危险的竞争对手、充满威胁的敌人。

我们在这里看到一系列的贬义隐喻，如：“中国追上来了！”隐喻着成吉思汗横扫欧洲的历史情境，“暴风

雨”隐喻着威胁或者灾难。

批判话语分析基本理论告诉我们，话语不能只研究某一个言说个体或者某一个社会群体，而是应该

研究话语生成和发展的历史语境。因此，我们可以在这些解说词中得出一个结论，那就是这部纪录片表达

了西方社会长期以来的意识形态偏执，而这种偏执是在历史语境中生成和发展出来的 “模式固见”（Ｓｔｅｒｅ
ｏｔｙｐｅ），即 “某一社会群体或其具体成员的语言表述，是他们的对本群体成员的观念认同，并具有判断的

逻辑形式。它将某些特性和行为方式以不公平、简单化、笼统化的方式强加于另一社会群体，并带有评判

性的感情色彩”③。

电视纪录片是具有高度传播影响力的大众媒体形式，它的传播在很大程度上起到了意识形态的导向作

用，虚假的传播导致舆论误导和舆论操纵，任何社会政治形态下的媒体形式都是如此。在解说词 ｂ）中，

我们可以看出 《中国精英》解说词话语策略中的主观臆断性，也就是说，影片解说词的陈述已经预设了以

下前提：１知识产权已经从欧洲转移到了中国；２中国对知识产权的掌握是欧洲最大的风险所在；３通
过获取知识产权，来自中国的竞争将变得更加危险。但是事实并非如此，影片也没有案例证明其预设，因

此这种语义预设是一个完全脱离了语境和生成关系的空洞概念。此外，这种预设同样建筑在 “模式固见”

的话语基础之上，也就是以某一社会群体的价值、期望值、观念出发构建一种 “不公正、简单化、笼统

化”的判断，并将其作为 “一致认同的、熟悉的某些个性特征”强置于 “他者”身上。

二

（ｄ）０１∶００—０１∶３６（时码）：谁想在中国上大学，就得拼命。只有最优秀的人才能得到机会。失败意

味着让家人失望并埋葬自己的事业梦想。

（ｅ）３５∶００—３６∶０３（时码）：在爱情这个话题上，中国的大学是禁欲的堡垒。恋爱关系不被期待。怀

孕被禁止。谁要是不遵守，则必须离开。

（ｆ）３７∶１０—３７∶５３（时码）：比起恋爱自由更棘手的问题是言论自由。在大学的书报亭里只有中文报
刊。所有的报刊都经过了审查。

批判话语分析有一个重要原则，那就是从语言行为中揭示文本的权力话语机制。我们从 “模式固见”

机理中可以看出，话语霸权常常蕴含在某一社会群体基于本群体共同认可的价值和行为特征所做出普遍

性、概括性表述之中，以引起本群体成员不加反思地对此做出简单的认同。解说词ｄ）就是一个例证。在
欧美各国，由于经济社会发展较为发达，民众受教育机会较为平等，因此教育竞争相对平缓，即便如此，

６２

①

②

③

纪录片 《知识就是力量———中国新精英》解说词，作者译，下同。

Ｗｉｎｄｉｓｃｈ，Ｕｌｉ１９９３ＤｅｒｖｅｒｂａｌｅＫｏｍｍｕｎｉｋａｔｉｏｎＤｉｅｋｏｎｆｌｉｋｔｒｅＫｏｍｍｕｎｉｋａｔｉｏｎａｍＢｅｉｓｐｉｅｌｖｏｎＬｅｓｅｒｂｒｉｅｆｅｎ转引自：Ｂｏｎｆａｄｅｌｌｉ，
ＨｅｉｎｚＭｅｄｉｅｎｉｎｈａｌｔｓｆｏｒｓｃｈｕｎｇＧｒｕｎｄｌａｇｅｎ，Ｍｅｔｈｏｄｅｎ，ＡｎｗｅｎｄｕｎｇＫｏｎｓｔａｎｚ：ＵＶＫＶｅｒｌａｇｓｇｅｓｅｌｌｓｃｈａｆｔＧｍｂＨ，２００２，１３８

ＵｔａＱｕａｓｔｈｏｆｆ：ＬｉｎｇｕｉｓｔｉｃＰｒｅｊｕｄｉｃｅ／ＳｔｅｒｅｏｔｙｐｅｓＩｎ：Ｓｏｃｉｏｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ／Ｓｏｚｉａｌｌｉｎｇｕｉｓｔｉｋ，Ｂｅｒｌｉｎ：１９８７，Ｓ７８５
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在欧美许多国家仍然存在教育不公平现象。中国的高考制度虽然存在一定的弊病，但它在目前中国的发展

阶段仍然不失为保证教育公平的一个难以摒弃的机制。如果对不同国家和地区的社会发展阶段差异视而不

见，以自身标准衡量他者，势必导致话语霸权。解说词 ｄ）将中国的清华大学和复旦大学作为 “上大学”

的普遍现象，将没有进入这两所大学的都视为 “失败”，以此表达对中国社会非民主化的批评，其中 “拼

命”、“埋葬事业梦想”等词语则强烈地显示出这部纪录片单向度的价值观。

建筑在这种价值观之上的权力话语还表现在解说词ｅ）和 ｆ）上，比如在 “恋爱”和 “言论自由”等

话题上，《中国新精英》不仅仅将自我价值观普适化，即将此文化群体的 “恋爱”方式以及 “言论”方式

视为标准，而且还表现出一种 “无知者无畏”的盲目认知态度，因为无论是这部纪录片的画面，还是解说

词都选择了其自身的立场，把中国的清华大学和复旦大学描述成 “禁欲的堡垒”，而没有关注陌生视角和

陌生语言行为，即没有关注中国大学生的恋爱观、恋爱状态和恋爱方式，也没有深入了解和调研中国大学

生的言论现实和参政方式。这样的话语机制如同福柯所说的那样，话语绝不仅仅是交往的问题，而更重要

的是一种 “独断的、权力的和历史的结构”。①

三

上述解说词为批判话语分析提出了两个互为交叉的问题：首先是我们如何在 “话语实践”层面上探究

其话语本质，其次是如何在 “社会文化实践”层面上探究其历史文化诱因。这里的 “话语实践”是指纪

录片的语言规则和知识系统，“社会文化实践”是指形成这些规则和知识的社会政治以及历史背景。

话语实践中的一个重要因素是 “知识系统”以及确定这些 “知识”的主体或机构，纪录片的话语实践也

是如此。这里所说的 “知识”也就是福柯 《知识考古学》意义上的主体所占有的话语空间或者话语权力②，

因为话语不仅使用符号以确指事物，更重要的是创造对象本身。在这个 “知识场域”中，主体按照自己的经

验和意志建立言说规则，并确定和谈论自己话语体系中所涉及的对象。因此，《中国新精英》解说词出现的

“爱情”、“自由”、“精英”、“机会”、“失败”等词语都必然地在一定的知识场域中得到价值定位。

我们发现，福柯的这种 “知识”恰恰通过 “以其人之道还治其人之身”的方式蕴含在这部纪录片片

名之中，因为这部纪录片取名 《知识就是力量———中国新精英》，一方面是为了讽刺和批评中国对于知识

的盲目追求，批评中国的大国梦想，但另一方面也暴露了这部纪录片自身对于 “知识”的垄断渴望。换句

话说，它在批判培根 “知识就是力量”口号的同时，践行了福柯意义上的 “知识”，并且是以主体话语空

间占有者的身份在运用 “知识”。

与话语实践必不可分的是纪录片 《中国新精英》所反映出来的社会文化实践。它是主体得以产生话

语、知识和权力的政治、经济、社会的历史前提，这种前提的产生取决于西方历史发展的特殊语境，如启

蒙运动、工业革命和殖民历史等等。诚然，纪录片 《中国新精英》的话语实践在德国乃至整个西方观众群

中不会招到显性的批评和质疑，其根本原因就在于它完全符合这一观众群的传播期待。换句话说，它的知

识场域基本满足了西方社会价值标准和模式固见，或者说满足了某种偏见，即满足了对某一个人或一个社

会群体消极、贬毁性的观念，这种贬义性的 “模式固见”常常带有情感和固执的特点。由于 《中国新精

英》所表达的这种话语实践满足了西方社会在历史发展过程中形成的观念、立场和理性判断，即便它带有

明显的谬误性，在传播过程中也很难得到匡正。

因此，我们可以得出结论：任何纪录片都是意识形态的反映，都带有其特殊的话语特征，它既无法摆

脱社会文化实践对话语实践的限定，也不能中立地陈述某一社会和历史现象，因为陈述本身就是立场、观

点和价值的表现。纪录片应该淡化或者避免的只有一条，那就是尽可能地减弱贬义性 “模式固见”的影响

以及常常由此而产生的话语霸权。
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参见刘壮成：《福柯思想肖像》，北京师范大学出版社，１９９５年，第５９页。




